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Bir kitap yazmak istedim ve hayatım değişti. Evet, o Çoksatanyazar abime  özendim. Onun satış rakamlarını görünce, ister istemez iştahım kabardı. Kısa sürede kazanacağım  şöhretin ve  paranın büyüsüne kapıldım. Gözümü hırs bürüdü ve bir karar verdim: Kitap yazacaktım!

Tabii önce bir içerik bulmalıydım. 

İşe, çok satmış kitapları karıştırarak başlamaya karar vermiştim. Planıma göre iyi satan tüm kitapların vurucu yerlerini tırtıklayarak kendi kitabımın ana iskeletini oluşturacaktım. Sonra, gündelik yaşantımdan, gazete ve televizyondan ya da herhangi bir kaynaktan  ana çatının aralarını  bir şekilde nasıl olsa tamamlardım.

Tabii işe Çoksatanyazar abimin kitaplarından başlamak en akıllıcasıydı. Araklayabileceğim  cümleleri çıkardım. Ama hepsi de kaynağı şıp diye anlaşılacak kadar “Çoksatanabi” kokuyordu. Sahtekar damgası yemeye hiç niyetim yoktu.

Çoksatanabim dışındaki  popüler yazarları da üşenmeden tek tek incelemiştim. Ne yazık ki onların da kitaplarında çalıntı olduğu anlaşılamaz bir  kavrama rastlayamamıştım.  

Bu arada bir yazı geçti elime. Yazı, birine gönderilmiş bir mektuptu sanki. Anladığım kadarıyla, mektubu yazan bir erkekti. Kadınlarla olan ilişkilerini kadınlara karşı hissettiklerini anlatıyordu mektubumsu metinde. Okurken, bir an kendimi mektubu gönderenin yerine koydum.  Biraz değiştirdim, biraz ekledim, biraz  uyarladım; Ortaya ilginç bir metin çıkıvermişti işte. Metne  bir de başlık attım, son halini gözden geçirmeye başladım.
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 “Vay canına!”ydı. Kitabıma pekala bu metinle başlayabilirdim, hatta başlamıştım bile! Bütün yapacağım bu metni açmak ve genişletmekti. Üstelik, konusu da pek hoştu metnin. Tam da anlayamamıştım ne demek istediğini gerçi. Ama orada da       bir –veya bir kaç- yazar vardı sonuçta. Yazının anlaşılmazlığı tam da benim yapmak istediğim gibi bir gizem de katıyordu işin içine. Üstelik cinsellik de vardı hatta gereğinden de fazla.

Ama, metinde sanki ruhsal bazı sıkıntılar da işleniyor gibiydi ve ben psikolojiden hiç ama hiç anlamıyordum.  Psikolog Senar aklıma geldi hemen. Onu aradım ve bir metin yazdığımı, metin konusunda görüşlerini öğrenmek istediğimi söyledim. Biraz mırın kırın etti ama, ısrarıma dayanamadı Senar. Kendi açısından yorumladı o metni. Üstelik yazıya da dökmüştü yorumlarını.

Senar'ın yazdıklarını biraz değiştirdim, kendi yazıma uyarladım ve kitabımın ikinci bölümünü oluşturdum. Niye ahlaksızlık olsundu ki Senar’ın metnini “sanki ben yazmışım gibi” kitabıma almak? Fikir benim değil miydi, hem teknik bir bilgiyi, bir uzmandan alarak araştırmacı yanımı da kitabıma yansıtmış olmuyor muydum?   

Sıra metni açmaya gelmişti. Metinde  Gönül adlı birinden hoşnutsuz bir şekilde bahsedilmesi, lise yıllarıma döndürmüştü beni; benim en içten duygularıma kayıtsız kalmış platonik lise aşkım gelmişti aklıma. Onun  adı da Gönül’dü. Ben onun için yanıp tutuşurken, o benim duygularımdan habersiz başka çocuklarla gönül eğlendiriyordu. Benim ona tutkumu bilen arkadaşlarım arasında, bu yüzden alay konusu olmuştum. Ama intikam saati gelmişti işte. Öyle bir Gönül tiplemesi uyduracaktım ki metne yaslanarak, yılların acısı çıkacaktı bu yolla! Hem, insanları rahatsız etmek değil miydi amacım, işe pekala çocukluk aşkım Gönül’den başlayabilirdim. 

Olabildiğince acımasız yazabilmek için Gönül’le ilgili bölümü, Gönül’ün nefret ettiğim yanlarını gözümde canlandırmaya çalışıyordum: Babası İngiliz olduğu için tabii, yurt dışında doğmuş ve ilköğretimini de Londra’da tamamlamıştı Gönül. Bu nedenle çok iyi İngilizce biliyordu. Bu dilbilgisini  gerekli gereksiz sergiler, adeta cahilliğimizi vururdu yüzümüze. Konuşmalarına hep yabancı sözcükler sıkıştırır, böylece daha akıllı ve bilgili görünürdü hepimizden. Yıllar sonra görüştüğüm bir ortak dostumuz, onun bu tutumuna devam ettiğini ve araya sıkıştırdığı yabancı sözcükler sayesinde entellektüel bir çevre edindiğini söylemişti. “Hiç evlenmemiş, herhangi bir beraberliği de yokmuş, bir kız arkadaşıyla aynı evi paylaşıyormuş”.

“Bir kız arkadaşıyla!”. İşte elime düşmüştü Gönül. Bana o zaman yüz vermemesinin nedenini, “lezbiyen eğilimi” olarak açıklayacaktım kitabımda.  
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Hiç de zor olmamıştı Gönül’ü yazmak. 
Yalnız, Gönül’ün ağzından yazarı anlatırken niçin kendimi kötülediğimi anlayamamıştım.  

Her ne ise, yoluma devam etmeliydim. Metnin ikinci yarısı neredeyse tamamiyle Nermin’e ayrılmıştı. Senar’ı ve Gönül’ü konuşturduğuma göre, Nermin’den de dinlemeliydik yazarı; kurgu, öyle gerektiriyordu.

Gelgelelim, nasıl bir Nermin karakteri yaratmam gerektiği, Nermin’in yazara bakış açısının nasıl olabileceği konusunda zerrece fikrim yoktu. 

Yaratacılığımla başbaşa kalmıştım bu konuda ve yaratıcılığım hiç mi hiç yardımcı olmuyordu bana.

Bilinçsizce klavyenin başına geçiyor ve ilham bekliyordum. Ama, sanırım ilham da çoksatanyazarlar tarafından parsellenmişti ve bana uğramaya hiç niyeti yoktu. Günlerce böyle sürdü bu…

 Yine klavyenin başında boşa harcadığım uzun saatlerden sonra, parmaklarımın iradem dışında kımıldamaya başladığını gözledim şaşkınlıkla.  

Saatler geçiyor, harfler tümcelere ve tümceler de sayfalara dönüşüyordu. Sonunda gücüm tükenmiş ve artık gözkapaklarımı taşıyamaz hale gelmişken parmaklarımın durduğunu farkettim. 

Kimbilir neler yazmıştı parmaklarım!



-IV-

Yazdıklarımı okudukça dehşete kapıldım. Neler oluyordu? Tüm bunları ben mi yazmıştım? Tüm bu karışık şeyleri nasıl uydurmuş olabilirdim ki? Yoksa, başka bir yazar mı yazıyordu tüm bunları? Belki de Nermin’in bahsettiği yazar, beni kullanarak yazdırıyordu bu karışık yazıları, ve ben de yazar olarak değil, roman kahramanlarından biri olarak yer alıyordum bu metinlerde.

 Böylece dalmış düşünürken, telefon çaldı birden:

“Nermin’i  aramıştım” diyordu karşıdaki erkek.

“Böyle biri yok!” diye sertçe cevapladım.

“Nasıl olur?” dedi telefondaki ses, “siz Yazar değil misiniz? Sizin yazdığınız bir romanda oynadığını söylemişti bana.  

İyice aptallaşmıştım. Bu işi telefonla halledemeyeceğimizi, en iyisinin buluşmak olduğunu söyledim.

Bir saat geçmeden karşımdaydı, genç adam. “Nermin’in eşi imiş. Onu çok seviyormuş. Ama bazı çizgi dışı davranışlarına anlam veremiyormuş. Yine de, onu çok sevdiği için bu davranışlara  ses çıkarmıyormuş. Nermin’i olduğu gibi kabul etmeye karar vermişmiş.  

  Benden bir yanıt beklediğini farkedince, isteksizce başladım söze: Tesadüfen bulduğum bir metinden yola çıkarak bir roman yazmakta olduğumu, bulduğum  metinde bir Nermin’den bahsedildiğini, benim de nasıl olduğunu anlayamadan Nermin’le ilgili bir bölüm yazdığımı, ama gerçek hayatta Nermin’i tanımadığımı söyledim.  

Herhangi bir haber almam veya bir ipucuna rastlamam halinde kendisini arayacağıma söz verip adamı savuşturdum. 

Kafamı dağıtmak için  sorgusuz sığınacak bir dostumu aradım. Sesimdeki durgunluğu farketmiş olsa gerek, beni neşelendirmeye çalışıyordu. Arkadaşının Sedef adlı kardeşinin şirinliklerinden bahsetmeye başladı beni neşelendirmek için. Şirin Sedef’in yeni bir ayakkabı aldığını, yeni ayakkabısından büyük sevinç duyduğunu, ayakkabısına dikkat çekmek için türlü sevimli şaklabanlıklar yaptığını anlatıyordu. Ben de onu, gözlerim kendi yeni ayakkabıma takılmış dinliyordum keyifle. Bir yandan da, ayakkabımı aldığımız günü düşünüyordum:

 MOS marka İtalyan ayakkabıyı, eşim Alev’in zoruyla almıştım aslında. Ben, marka giymenin biçimcilik olduğunu söylerken, Alev “iyi bir yazar olabilmek için kötü giyinmenin ön şart olmadığını söylüyordu. Hem, “insanlar markalı ürünleri özentiden ötürü değil, kalite ve iade şansı gibi nedenlerden ötürü satın alıyorlar”dı Alev’e kalırsa; “başta gereksiz yere ödenmiş gibi duran o kocaman paralar, uzun kullanım süresi ve bozuk malın değiştirilebilme imkanı gibi nedenlerle aslında daha ekonomik alışveriş etmeyi sağlıyor”du. 

Alev’le tartışmaktansa, ayakkabıyı satın almayı yeğlemiştim. Ama giyerken sıkılıyor, utanıyor, kendimi marka budalası bir aptal gibi hissediyordum.

Gözlerim ayakkabımda,  kulağım ise Sedef’ten bahseden dostumda iken, ayakkabıların tanıştığını hayal ettim bir an. Belki de, iki ayakkabı arasındaki aşkı konu alan bir kitap yazmalıydım. Kimbilir, çok da satabilirdi böyle bir kitap. Arkadaşımdan izin isteyip ayrıldım ve hemen işe koyuldum.
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İşte yine aynı şey gelmişti başıma. Güya iki ayakkabı arasındaki aşkı anlatan eğlenceli ama bir bölüm yazacakken, yine kendimi aşağılamıştım. Birisi benim kitabımı sabote ediyor olmalıydı.


“Kendini kandırma dostum” dedi kulağıma o ses;  

   MOS’un yani Hz. Musa’nın, Ramses döneminde yaşadığını ve Ramses ile ihtilafa düşerek halkı ile birlikte Mısır’dan kovulduğunu belli ki biliyorsun.  Ramses döneminde Truva seferinden Helen’i kurtarmış olarak dönen Greklerin Mısır’a sığındıklarını, bu Greklerin arasında ünlü Homerosun bulunduğunu, Homeros’un İlyada yapıtını Mısır’da kaleme aldığını,  İlyada’da Prometos’un Kafkasyadaki dağa zincirlendiğini yazdığını, Ramses’e şu senin Sosruka ile ortak geçmişe sahip olan Achilleus’un kahramanlıklarından bahsettiğini de biliyor musun?  Helen’i kaçırıp Truva’ya götüren Paris’in “Kafkasyalı yakışıklı göçmen” olarak anıldığını Yunan metinleri söylüyor. Dahası var; Ramses’in karşısındaki en büyük güç Hititlerdi. O dönemdeki Hitit İmparatorunun adı, Çerkesçede “oturan çift aslan” anlamına gelen Hattuşil! Hitit ordusunun komutanı ise Teşub. Kafkasyada Teşub adlı savaş tanrısına ait tabletler bulundu. Teşub‘un Çerkesçede "çokveren, bonkör" anlamına gelmesine ne diyorsun? Peki Mezopotamya mitolojisinde Teşub kim dersin: Bereket tanrısı Demirci Teşub! Evet aynen Kafkas mitolojisindeki Demirci Tlepş gibi.  Tabii Şehnamedeki Demirci Gave, Kürtlerin Demircisi Kawa ve hatta Fin Halk Destanları Kalavela’daki Demirci imgesi de birbirlerinin neredeyse kopyaları. Ergenekon Destanı da cabası! Kimlik bunalımını mı işlemek istiyordun, al sana kimlik bunalımı!  


Bir şey anlamasam da, demir ve demircilerle ilgilenmemin iyi bir fikir olacağını düşünmüştüm. Belki de, Demirciler Çarşısı’nda kitabıma önemli malzemeler bulabilecektim. 

Hemen atlayıp Demirciler Çarşısı’na gittim. Çekiç sesleri arasında gezinmeye başladım. Demirci ustalarını seyre koyuldum: Bir saç tabaka, kesile dövüle, kah bir soba borusuna, kah bir mangala, kah zarif bir siniye dönüşüyordu.  Birara bir bayan silueti  çarptı gözüme. Elinde küçük yuvarlak metalleri gösteriyordu Başustaya. Başusta:

 
“Daha çok dövmeniz lazım Nermin Hanım” dedi bayana, “ama merak etmeyin, olacak”. 


Nermin? Yaklaşıp dikkatlice bakınca yüzüne bayanın, burnundaki hızmayı farkettim! Aman Allahım, bu Nermin... sakın? Bir ateş dalgası kapladı tüm gövdemi, sonra bir zifiri karanlık... 


Gözümü bir omuz ağrısıyla açtım. 

“Hadi uyanın artık” diyordu Nermin, “bir şeyiniz yok.  
“Omuzum ağrıyor” diye sızlandım. 

“Düşerken omuzunuzu incitmiş olmalısınız” diyordu Nermin.  
“Birşeyler yemelisiniz”

“Beraber yer miyiz? Yani… size hem teşekkür etmek…” diye geveledim. 

“Ben ısmarlarsam olur” dedi gülerek.  
Seyyar köfteciden aldığımız köfte-ekmek ve ayranlarımızla kaldırım taşına oturuverdik.  


“Sandığınız gibi değil” diye söze başladım hemen.  

Sıradışı kitabımı yazmaya çalışırken bulduğum metni, o metinde Nermin diye birinden bahsedildiğini, aynı kendisi gibi o Nermin’in de burnunda hızması olduğunu, ama ben Nermin’le ilgili bölümü yazmaya çalışırken sanki başka birilerinin kontrolü altında kaldığımı, hiç düşünmediğim kavramların bana başka bir güç tarafından yazdırıldığını hissettiğimi açıkyüreklilikle bir bir anlattım. Yazdığım bölümleri okuyup şaşırdığım sırada telefonun çaldığını, Nermin’in eşi olduğunu söyleyen birinin benim telefonumdan Nermin’le görüşmek istediğini, Nermin’in benim romanımda oynadığını kocasına söylemiş olduğunu da bir bir anlattım.  Bana kalırsa tamamen hayal mahsülü olduğunu düşündüğüm için, hızması ile öyle kanlı canlı karşıma çıkınca Nermin, bir anda düşle gerçeği iyice birbirine karıştırdığımı ve buna dayanamadığım için bayıldığımı da sözlerime ekledim.


“Çok tuhaf doğrusu” dedi gülümseyerek. “Bazen ben de düşle gerçeği birbirine karıştırıyorum. Sanki kendi istediğim gibi bir hayatı yaşamıyorum da, birilerinin yazdığı bir senaryoda oynuyormuşum gibi geliyor bana da. Aslında sanki çevremdeki herkes, yaşamaktan çok, kendisinden beklenen rolü oynuyor diye düşünüyorum.” 

İşte bu kendi isteği dışında gerçekleşen yaşantısından bıktığı için, alıp başını gitmiş. Şimdi, demirci ustasından metal takılar yapmasını öğreniyormuş.  Bir arkadaşının önerisi üzerine buna yeltenmiş. Metal takılara, mitolojik figürler işleyecekmiş. Ama önce figürlerini işleyeceği mitolojilerle ilgili bir ön çalışma yapmayı düşünüyormuş.


Sevgili Muhatap’ımın bana söylediklerini anımsamaya çalıştım. Mitoloji konusunda bilgili görünmek için buna gereksinim duyuyordum. 

“Bence Hitit figürlerinden başlamalısınız” dedim bilgiç bir edayla. “Mesela şu çift aslan figüründen, neydi adı?   Hah; Hattuşil.” Bir yandan da sözlerimin etkisini gözleyebilmek amacıyla göz ucuyla onu seyrediyordum.  

"Mitoloji ile ilgileniyor musunuz?" diye hayranlıkla sorunca, tabii ben de:

 "Yok canım, benimki genel kültür" diye tevazuyla yanıtladım Nermin'i. Mitoloji ile direk bir ilgimin olmadığını, yazmakta olduğum kitapta, Hitit ve Mısır ve Grek ve Kafkas  kültürlerini karşılaştırırken müthiş benzerliklere rastladığım için konuyla ilgilendiğimi belirttim. Sevgili Muhatabımın beni yanıltmamış olması için dua ediyordum.

"Ne heyecan verici bir gözlem! Ben de müzeye gidip mitolojik figürleri incelemeyi düşünüyordum. Acaba bana katılır mısınız? Hem bana bilgi verirsiniz" deyince birden panikledim. Bilgisizliğim açığa çıkacak ve onun üzerindeki tüm etkimi kaybedecektim . Onu müzeye severek götüreceğimi, ama o gün halletmem gereken çok önemli bir işim olduğunu, arzu ederse iki gün sonra bunu yapabileceğimizi belirttim.  İki gün sonrası için müzede buluşmak üzere ayrıldık.  Biraz uzaklaştıktan sonra, geri dönüp bir daha baktım Nermin’e: Ekmeğini yemiş olduğu köfte-ekmeğin köftelerini bir sokak kedisine ikram ediyordu.  Düş görmediğimden, Nermin’in gerçek olduğundan  iyice emin olduktan sonra, sevinçle oradan uzaklaştım.  
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Hititler ve mitolojiler hakkında daha fazla bilgi toplamak   için topu topu iki günüm vardı. Bu iki günü hiç uyumadan geçirsem bile yeterince bilgi toplamaya kararlıydım.

Ertesi sabah erkenden, işyerime telefon edip “önemli bir işim olduğunu, işe gelemeyeceğimi” söyledim. Doğruca Dil Tarih Coğrafya Fakültesinin Hititoloji kürsüsüne gittim. Hitit dili ile ilgili kısır bir kaç ders notu tutuşturdular elime. Bir çırpıda okudum notları. Ama Nermin’i etkilemek için yeterli görünmediler bana.  

   Birden bir şimşek çaktı beynimde; koşarak postaneye gittim ve ankesörlü telefondan   “bilinmeyen numaralar”ı çevirdim: Kafkas Kültür Derneğinin telefonunu sordum. Hemen verdiler numarayı. Nihayet bir ipucu ele geçirmiştim. Ama topu topu bir gece ve bir gündüzüm kalmıştı Nermin’e müzeyi gezdirmek için. Sabahı bekleyemezdim: Verdikleri numarayı çevirdim.  

“Kafkas mitolojisi ile ilgili üç-dört tane kitap var, ilgilenirseniz…” deyince telefondaki ses, hiç ikiletmedim, adresi alıp koşarak gittim.

 Adrese yaklaştığımda aynı akordeon sesi gelmeye başladı kulağıma. Geceye yayılan müziği takip ederek dernek binasını buldum. Bahçeye taşan yoğun kalabalığın arasından geçerek içeri girdim. İçerisi de bir o kadar kalabalıktı.

  "Hayırdır?" dedim koridordaki gençlere. 

"Ürdün Prensi Ali geldi de, onun şerefine düğün yapıyoruz" diye cevapladı saygılı genç. 

"Ne ilgisi var?" diye düşündüm içimden, ama sesimi çıkarmadım. 

"Yetkili biri ile görüşmek istemiştim" deyince ben:

"Janberk abi var Dernek Başkanı, siz bekleyin biz haber verelim" dediler.

Birkaç dakika geçti-geçmedi, yanında biri ile geldi genç adam. Beni işaret etti yanındaki beye. Yaklaşarak elimi sıktı:

"Hoş geldiniz, adım Janberk, size nasıl yardımcı olabilirim?" 

"Telefon etmiştim bir saat kadar önce, Mitoloji ile ilgileniyorum.

"Söylemişti arkadaşlar, kusura bakmayın sizinle yeterince ilgilenemiyoruz, malum bugün kalabalık, önemli bir misafirimiz var.

"Prens Ali misafirinizmiş galiba, söyledi arkadaşlar. Bağışlayın ama, o da Azeri mi acaba?"

"Değil, biz de değiliz zaten, Çerkesiz."

"Çeçen, Çerkes, Azeri, bu Kafkas Türkleri de ne kadar karışık!"

"Kafkas Türk'ü de değiliz, kusura bakmayın. Yani Orta Asyalı değiliz, Kafkasya'nın yerli halkıyız. Ama amcaoğlu sayılırız Türklerin. Tarihten gelen ve şu ana kadar kimsenin çözemediği bağlar var aramızda.

"Çok iyi anlıyorum" dedim ama, hiç bir şey anlamamıştım. Umurumda da değildi zaten, müzeyi gezdirirken Nermin'e aktarabileceğim bilgileri almak yeterli idi benim için.

"Mitoloji ile ilgili kaynak sormak için uğramıştım" dedim Janberk'e, "bir kitap yazıyorum da, Kafkas Mitolojisini de dahil etmek istedim." 

"İsabet etmişsiniz. Size yardımcı olmak görevimiz. Arkadaşlar size yarayacak bir kaç kitaptan oluşan bir paket hazırlarken, siz de buyurun misafirimiz olun. Hem Sosruka ile de tanışırsınız" diyerek eğlenceyi yöneten sarışın adama seslendi:
 "Hey, Sosruka!" 

"İsmi Sosruka mı?" diye yadırgayarak sordum.  

"Hem Kafkasya'dan geldiği için, hem de Nart Mitoloji kahramanına benzettikleri için Sosruka diyorlar ona. Yazar olduğunuz için ve mitoloji ile ilgilendiğiniz için bilirsiniz mutlaka; Sosruka en ünlü kahramanıdır Nartların."

"Hayır, hiç duymadım" diyecek halim yoktu! "Bilmez olur muyum? Tabii bilirim, hangi mitolog bilmez ki Nartları ve Kafkas mitolojisini" dedim Janberk'e küçümseyerek, "yine de gözden kaçan bir şey kalmasın diye kaynak isteyecektim sizden kitabımı yazmak için"

  "İsterseniz kitaplara bi bakalım" dedi. 

"Çok iyi olur"

  Daha kitapları alacak, içlerinden işe yarar bilgileri seçecek ve Nermin'in önünde şaşırmadan söyleyebilecek şekilde ezberleyecektim.

 Verdikleri kitapları kaptığım gibi koşa koşa eve gittim. Sabaha kadar gözümü kırpmadan okudum. Okuduklarımı, "Mitoloji ve Nartlar" diye bir başlıkta özetleyerek ezberlemeye koyuldum. Bu yorucu işlemler sırasında kendimi Nermin’le müzede gezerken ve ona bu bilgileri aktarırken düşlüyordum :  

MİTOLOJİ VE NARTLAR

Kafkas Mitolojisinin baş kahramanları Nartlar, pek çok başka mitoloji kahramanları ile hayret verici bir benzerlik gösterirler.  Grek Mitolojisinde, Şehnamede, Hint Mitoloji şaheseri Mahabharata’da, Dede Korkut Masallarında, Mısır Mitolojisinde ve giderek Tevrat ve İncil’de bu inanılmaz benzerliklerin izlerine hep rastlanır.

  Sümer Destanı Gılgameş, İlyada ve Odyssia’dan bin yıl önce söylenmiş ve yazılmıştır. Gılgameş’in annesi Ninsuri (Nanesur), aynı Setenay Guaşe’nin Sosruka’sı gibi Gılgameş’i doğurmadan edinmiştir.

Bereket Tanrısı Teşub Çerkesçede “bonkör” anlamına gelir. Ramses’le savaşan Hitit ordusunun Başkumandanının adı Teşub’dur. Yine Kafkasya’da, Tanrı Teşub’a dair beşbinyıllık tabletlere rastlanmıştır. 

Grek Mitolojisinde de, Kafkas Mitolojisinde de matriarkal (anaerkil) döneme rastlanır.

Nart Destanlarında Hağur, tek gözlü devin gözünü oyar. Homerosun ünlü Odyssia’sında ise tek gözlü Cyclop Polifem’in öyküsü anlatılır. Hint mitolojisinde Çedi Kralı genç Sispula’nın alnında tek bir gözü vardır. Burada, Dede Korkut masallarındaki Tepegözü de anımsamak gerekir. 

 
Setenay Guaşe Nart Sosruka’yı, Tanrıça Thetis ise Achilleus’u suya batırarak gövdelerini çelikleştirir. Her ikisinde de, suyun değmediği bölge hassas kalır.


Setenay ile Demirci Tlepş’in ilişkisi, Aphrodit ile “ateş ve demirciler tanrısı” Hephaistos arasındaki ilişkiye benzer.


Grek Mitolojisinde Adonis, Kafkas Mitolojisinde ise Setenay gülün dikenleri ile yaralanır ve kanları, beyaz gülü kırmızıya boyar. Kırmızı gülün oluşum öyküsü olarak anlatılır bu öykü...


Sosruka’nın veya Nesren Jake’nin insanlığa ateşi armağan edişi, Nesren Jake’nin kayalara çivilenişi, kartalların gagalaması, Promethos’un öyküsü ile içiçe geçmiştir. Promethos, Zeus’un insanlardan esirgediği ateşi çaldığı için cezalandırılırken Olympos’a değil, “Kaf” dağına zincirlenir.


Mısır Tanrı Kültü  Osiris ile Sosruka arasında benzerlikler vardır.

             -VIII-
 
Müzeye giden yokuşu koştura koştura tırmanırken, bir yandan da Nermin’in durumu anlamaması için dua ediyordum.  İki günde elde ettiğim bilgileri, Nermin kendi birikimim sanmalıydı. 

Müzenin kapısına geldiğimde çevreme bakındım. Henüz gelmemişti Nermin. Etrafı seyre koyuldum. Hayallere dalmış düşünürken omuzumda hissettiğim dokunuşla aynı anda “pardon!” dedi bir ses, “sanıyorum Nermin’i bekleyen yazar sizsiniz”.

“Evet” derken,  ağır bir bakış fırlattım. 

“Özür dilerim”  dedi zarif  bayan, “Nermin gelemeyecek!”  

Bu ses… Bu konuşma tarzı…  Bu giderek tanıdıklaşan siluet…

“Gönül”?

Pardon, sizi çıkaramadım… Ay sen! Aman Allahım!” boynuma sarıldı, defalarca öptü yanaklarımdan. Evet çocukluk aşkım  Gönül’dü bana Nermin’den haber getiren! 

Müze girişinde taşlara oturduk. Görüşmediğimiz yıllar boyunca neler yaptığımızı anlattık: Mutlu kolej yıllarından sonra, İngilizce  Filoloji eğitimi görmüş Gönül.  Bir yığın erkek arkadaşı olmuş.  Sevgililerinden biri çok kültürlü ve paralı, gezmeyi de çok seven biriymiş. Birlikte tüm Dünyayı gezmişler hiç bir şeye aldırmadan. Bir ara Hindistan’a da gitmiş.  Sonra İsveç’te yaşamış bir süre,  Stockholm’de, Kültürevi anlamına gelen Kulturhuset’te iş bulmuş.   Şimdi çevirmenlik ve sanat danışmanlığı yapıyormuş. 

“Sen neler yapıyorsun?” deyince Gönül, firsatı hiç kaçırmadım; “ben de İtalya’ya gitmiştim” dedim önemsiz bir edayla.  

 O da bana geniş bir çevresi olduğunu, kitabımın yayını ve tanıtımında yardımcı olabileceğini  anlattı uzun uzun. Kendisine de bir romanda oynama teklifi gelmiş; lezbiyen ve histerik bir karakteri canlandıracakmış.  Eğlenceli olabilirmiş.

Şaşırdım ama hiç sesimi çıkarmadım. O romanın benim romanım olduğunu söylemedim hiç. Ama merak ettim tabii, kim bahsetti ona “lezbiyen ve histerik Gönül” karakterinden diye. 

“Demek Nermin’in bahsettiği Mitolog sensin ha! Şu işe bak!”  

“İyi de, sen nereden tanıyorsun Nermin’i?” 

“Beraber kalıyoruz Nermin’le. Aynı evi paylaşıyoruz.”

Kafamda bir zonklama hissettim o an. Ben Gönül’ü lezbiyen yapmıştım kitabımda. Bu durumda partneri Nermin oluyordu! 

Kafamdan bunlar geçerken, zoraki dinlemeye çalışıyordum Gönül’ü: “Nermin’le bir sergide tanışmışlar;  Konuştukça, her açıdan çok uyumlu olduklarını farketmişler. Aynı evi paylaşmaya karar vermişler.

Ağzından çıkan  sözler balyoz gibi iniyordu beynime; "Her açıdan uyumlu" imişler! Her açıdan!"

 Biraz yorgun olduğumu, işlerimin yoğunluğundan yeterince uyuyamadığımı söyledim. Sık sık buluşmak üzere sözleştik. Telefonumu verdim. Numarayı Nermin’e de verebileceğini,  Nermin ararsa,  başka bir zaman ona müzeyi gezdirebileceğimi belirttim.  
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Müzenin yokuşundan gerisin geriye inerken, artık kesinkes emindim: Beni etkilemeye  çalışan başka bir yazar daha vardı. Ya da birileri, iradem dışında bizzat bana yazdırıyorlardı kafamı karıştıran bölümleri. Lezbiyen olarak kurguladığım Gönül, Nermin’in partneri olarak çıkıyordu karşıma. İki uykusuz günüme mal olan bilgileri, randevumuza gelmediği için Nermin’e aktaramıyordum. Üstelik işe de gitmemiştim iki gündür. Çok haksız bir şekilde, kendimi kötüleyip duruyordum kitabımda. Tam Nermin’e kavuştuğumu sanmışken, onu bir şekilde kaybediyordum her seferinde.

Başarımı engellemek isteyen birileri, müdahale ediyor olmalıydı romanıma ve yaşantılarıma.  Her kimse bunlar, ortaya çıkarmalıydım. Onlar bana zarar vermeden, ben yok etmeliydim onları.  

Nermin’e aktarmayı umduğum bilgileri kitabımda kullanabilirdim. Dernekte tanıştığım folklor hocasının lakabı, bir Kafkas   mitoloji kahramanı olan Sosruka’ydı. Onun  ağzından mitolojik bir figürün gözlemlerini aktarmak, kitabıma entellektüel bir görünüm ve saygınlık kazandıracaktı. Böylece sıradışılık iddiama bir adım daha yaklaşabilecektim. Hemen yazmaya koyuldum:
SOSRUKA METROPOLDE

Ben Sosruka. Nart diyarında  günlük sıradan işlerle uğraşırken, bi gün sıkıldım. Monoton hayatıma biraz renk gelsin istedim. “Ne yapsam da biraz macera yaşasam” diye düşünürken, Nart Peterez’in epeydir arazi olduğunu farkettim. Yalan söylemiyiim, neredeyse üçyüz yıldır görmüyordum onu. “Nesren Jake’yi dev kartaldan Sosruka değil ben kurtardım” diye ileri geri konuşuyormuş. Oşhamafe’de (Elbruz dağı var ya işte orası) kartallar gagalarken zar zor kurtarmıştım da, sonra görüşmedik ama sağda solda “ya ben kendim kurtulacaktım zaten ne diye hemen Sosruka’ya haber veriyorsunuz” filan diye arkamdan konuştuğunu duydum. Güya ben o kadar yoldan geldim ya, sırf bana ayıp olmasın diye kurtulamıyormuş gibi yapmış da bana da öylesine teşekkür etmiş. Tabii ben fazla üstünde durmadım yani “nah kurtulurdu ben olmasam” filan demedim hiç gururunu incitmemek için. Ne de olsa usül adap biliyoruz ben de ve o da tabii, öyle Nart olmak kolay mı öttürürler valla adamı bi yamuk yapsan veya iradene yenilip kendini övmeye kalksan. Hem ayıp bişey zaten bana da yakışmaz. Bi de beni aralarına alana kadar neler çekmiştim zaten yok “sen bizim kardeşimiz diilsin”, yok “daha hiç bi kahramanlığını görmedik”, “hadi git devden ateşimizi geri al”, yok “darıyı getir”! Canım çıkmıştı zaten kendimi kabul ettirene kadar, sesimi çıkarmadım hiç ne lüzumu var!

Neyse işte anneme gittim, dedim ki “ya bu Nart Peterez yok acaba nerelerdedir ben onu arasam” filan dedim. “Oğlum sen bilirsin ama Nart Kurultayı toplanmış istersen bi oraya bak belki gelir veya en azından haberleri vardır” deyince ben de atıma atladığım gibi gittim. Bi baktım çoktaan toplanmışlar, löpür löpür şıps (çerkes tavuğu) yiyorlar. Tabii hürmet filan ayakta öyle kapı dibinde Nesren Jake’nin davet etmesini bekleyip bi yandan da aklım sofradaki tavuk budunda, “Yarabbim n’olur bitmesin!” diye, “Hoş geldin gel buyur” şu bu, ben de “yok sağolun ama adettir hadi şu budun ucundan azıcık alayım” deyip başladım yemeye, Allahım nasıl da güzel yapmışlar, ama tabii ayıp olmasın diye doymadan kalktım:

“Nesren Jake, Nartların lideri! Nart Peterez’i epeydir görmedim. İznin olursa onu aramak istiyorum" dedim .

“Doğrusu ben de merak ediyorum. En son Dünyada, Abhazya’da olduğunu duymuştum. Hemen git, bulursan bizim de selamımızı söyle!”  deyince Nesren Jake, tabii hiç lafını ikiletmedim, geri geri yürüyüp öyle sırtımı falan dönmeden  ve başka herhangi bi saygısızlık da etmeden, Nart Peterez’in bana hediyesi olan uçan atıma atladığım gibi gibi doğru yola koyuldum.

Abhazya diyarına ulaştım.  

-Sen git bi de Kabardey'e bakıver, o da olmazsa Türkiye veya Ürdün’de de olabilir, ama gelmişken de kal yani düğün yaparız, votka içeriz işte” dediler.

“Votka ne ki?” diyecek oldum:

“Aslanım sen uzaydan mı geldin?” Dediler.

“Ya ben Nart Sosruka, Nartların diyarından geldim demiştim ya size, biz yani yukarda öyle düğün olunca filan, maksıma diye bi içki var buğdaydan yapılıyor, onu içiyoruz onun için şaşırdım. Yani bi hata yaptıysam veya adetlere aykırı bi şey, kusura bakmayın adapte olamadım bi anda onun içindir. Çok özür dilerim cezam neyse razıyım. İsterseniz bi kuzu keseyim.”

Adamlar birbirlerine bakıp şaşırmış gibi öyle sanki kendi aralarında “boşver idare edelim” gibi konuşup sonra “tamam” dediler, “sen en iyisi git Kabardey’e bir bak belki orada yakalarsın Peterez’i, o da yukardan Nartlar diyarından gelmişti değil mi? Doğru o da maksıma istemişti hem de tanrı olduğunu söylüyordu. Zaten inanıyoruz tabii canım neler gördük şu son üçyüz küsur yılda, artık hiç bir şey bizi şaşırtamaz.” 

Tabii vedalaştık, büyüklere hürmet filan ben yoluma koyuldum. 
  Abhazya’dan geldiğimi söyleyince beni gayet güzel karşıladılar. Onlar da tabii önce inanmadılar öyle dokuzküsur kat göğü aşıp Nartlar diyarından geldiğime, ama sonra çelik gövdemi gösterince, “valla dedelerimiz anlatıyordu ama biz onu masal filan sanıyorduk, hay allah şu işe bakın, neyse hoş geldin. Madem gerçekten de Sosruka’sın, sana düğün yapmak lazım hem de oyununu görürüz” diye  beni misafir ettiler. Pşinawa (akordeonist) çalmaya başlayınca, duramadım tabii yerimde; önce adet gereği saygın görünümlü yaşlı teyzeyle, sonra da gözüme kestirdiğim en güzel kızla dansetmeye başladım. Kız da Kabardinka diye dünyaca  çok meşhur bir dans topluluğunda oynuyormuş zaten. Coştukça coştum, en güzel figürlerimi gösterdim kıza ve bizi seyredenlerin hepsine. Bu arada Türkiye’den gelme bi de misafir var, o da ayağıma yapışıp zorla ayakkabılarımı çıkarmaz mı “biz güzel oynayanlara böyle yapıyoruz” diye, tabii mecbur kaldım oynamaya öyle, söyleyemiyorum da topuklarımın çelikten olmadığını… İçimden “zavallı topuklarım; vücudumun tek zayıf noktası” diye düşüne düşüne ve topuklarımı da acıta acıta mecbur oynadım.

Oyunumu bitirince, o Türkiye'li misafir hemen koşup yeni bir çorap getirdi bana. Bu da adettenmiş öyle iyi oynayanlara, ayakkabısını çıkaranlara veriyorlarmış. “İyi, sağol” filan dedim ama tabii onların yanında değiştirmiyorum, koca Sosruka hiç öyle bi yanlışlık yapar mı rezil olurum hem de hiç itibarım kalmaz valla. Neyse bir dip köşe buldum, çoraplarımı çıkardım ki kanamış zavallı topuklarım. “Of, uf” diye sızlanırken ben, arkamdan bir ses duydum:

 “Ya ne olmuş böyle ayaklarına! Senin gövden         çelikten değil miydi?”

Döndüm baktım ki biraz önce oynadığım güzel kız. Tabii utana sıkıla:

“ Maalesef  kızgın taştan beni çıkarttıklarında, soğutmak ve çelikleştirmek için gövdemi Demirci Tlepş, topuklarımdan tutmuş maşasıyla ve öyle batırmış kazana. Tabii maşanın tuttuğu yerler öyle et kalmış, diğer yerler çelikleşmiş” dedim.

“Hayret! Dedelerimiz anlatıyordu ama biz, Tlepş senin diz kapaklarından tuttu, onun için diz kapakların etten ve zayıf ve hassas sanıyorduk. Hatta beraber oynarken, ben öyle durup alkışlayıp sana diz üstü figürler yaptırayım diye düşündüm de sonra dizlerin hassastır diye vazgeçtim. Demek topuklarınmış o zayıf yanın. Şu işe bak, tüh şimdi çok üzüldüm!”

“Neyse canım demek yanlış hatırlamış dedeleriniz. Önemli değil, ama siz de çok güzelsiniz, çok da güzel dansediyorsunuz, kaşenim (flörtüm) olur musunuz, sahi adınız nedir?”  

“Siz de yukarıdaki kızları bitirdiniz, şimdi aşağıdakilere mi takılıyorsunuz?”  diye gülerek cevap verip benim de başka bir şey söylememe izin vermeden kaçarak öyle gitti. Kaçarken de uzaktan bağırdı “ adım Svetlana!” diye.  

Ertesi gün, Türkiye'li misafire dedim ki “ ya bu Svetlana çok güzel oynuyor, hem kendi de çok güzel, acaba kimlerdendir?” dedim.

  “Dinojey’lerin kızı” dedi. “Yaşıtı olan tüm gençler hayrandır ona. Ama ciddi bir kaşeni var; Ürdün prensi Ali!  

Ulan o prens ise ben de koskoca Sosruka’yım” dedim içimden. 

Sonra bir gün ortalık hareketlendi, baktım Svetlana bi heyecanlı ki sormayın. 

“Hayırdır” dedim, “neler oluyor?”

 Meğer Ali geliyormuş. Taa Ürdün’den başlayıp at üstünde, yanında arkadaşlarıyla beraber Türkiye’yi de geçip gelmiş. Ben tabii uçan atımla dokuz kat göğü geçmişim ne yazar, Svetlana’nın gözü Ali’den başka bi şey görmüyor. Neyse geldi işte Ali, baktım yakışıklı çocuk, hem de efendi; yani usül adap ta biliyor, doğrusu kanım da ısındı ona ne yalan söyliyiim.   Bir ara baktım Svetlana’ya diyor ki:

“Acaba  buralarda hiç Pşiyuka sülalesinden kimse kaldı mı?”

“Valla bir tane yaşlı var ama gerçekten o sülaleden mi bilemiyorum”  

Hepimiz meraklandık tabii ne yapacak Ali Pşiyuka’ları diye.  

“Biliyorsunuz annem yıllar önce bir uçak kazasında ölmüştü. Çok sonra bir gün dedem beni çekti bir köşeye ve dedi ki: “Aslında sana bu öyküyü yıllar sonra annen anlatacaktı. Ama ne yazık ki onu kaybettik. Ben de ölürsem asla bilemezsin gerçeği diye şimdi anlatıyorum. Bizi herkes Filistinli Arap bilir. Ama oğlum, işin aslı öyle değil. Mısırdaki Çerkes Memluklarına dayanır kökümüz. Ailemiz Pşiyuka'dır. Beş prens sülalesinden biridir Kabartayların.” ”    

Günler günleri kovaladı. Bir yandan keyfime bakıyor; düğündü, davetti, kaşendi gezip duruyor, bir yandan da Nart Peterez’i sorup duruyordum herkese. Gerçekten Abhazya’dan gelen ve yanında Türkiye’li biriyle  gezen birini gördüklerini söylüyorlardı. Ama son zamanlarda hiç gören olmamıştı onu. “Belki de Türkiye’ye gitmiştir arkadaşıyla beraber” diyorlardı. Hiç 

canım istemese de güzel Svetlana’yı bırakıp gitmeyi, aziz arkadaşım Nart Peterez’i bulmam gerektiğini biliyordum. Sonra demezler miydi Nartlar; “biz seni ne için gönderdik, sen kızlarla gününü gün ediyorsun” diye dalga geçmezler miydi?

“Nasıl gidebilirim Türkiye’ye?” diye sordum Svetlana’ya, “ve nerede bulabilirim acaba Peterez’i Türkiye’de?” 

“Valla uçakla gidiliyor bildiğim kadarıyla, ama paran var mı?” 

“Para mı? O ne ki?” Diyecek oldum.

“Anlaşıldı, Janberk var ya, hani şu Türkiye’den gelen misafir, o folklor hocası arıyormuş onun için gelmiş, senin de oyununu gördü ve beğendi zaten. Ben de sana bir kaç koreografi gösteririm olur biter, aslında fıstık gibi iş ayda dörtyüz dolar filan veriyorlar, Peterez’i bulana kadar idare edersin yani o parayla.

Türkiye’den gelen Janberk’e tabii ben çok utandım diyemedim ama Svetlana söyledi işte, o da “tabii çok memnun oluruz hem biz de sana yardımcı oluruz zaten Peterez’i Türkiye’ye götüren Yusuf’u da tanıyoruz” deyince, bana da Ankara’nın yolu göründü.  

Uçan atımı Svetlana’ya emanet edip, vedalaşıp tabii “teşekkür”, “gene görüşürüz kendinize iyi bakın”, “sen de öyle yap” şu bu, önce İstanbul’a, oradan da Ankara’ya gittik. Ama gidene kadar neler çektim çelik gövdem yüzünden;   havaalanlarında her salona girişte makinalar koymuşlar,    geçerken düt düt ötüyor. Tabii benim her geçişimde de ötüp durdu, yok “bomba araması yapacaz” yok “zırhını çıkar”!.. “Ya nasıl çıkariim, bu benim gövdem!” filan diyorum, Janberk de kaş göz işareti yapıp bana “sus” der gibi öyle, “benim bir kas hastalığım olduğunu, onun için bu metalleri” takmak zorunda olduğumu söyleyip her seferinde zar zor ikna edip polisi, nihayet Ankara’ya ulaştım.

Beni aldılar, bir dernek kurmuşlar oraya yerleştirdiler. Kafkas Kültür Derneği koymuşlar adını, vur patlasın çal oynasın eğleniyorlar. “Kültürümüzü koruyoruz” diyorlar. “Aferin valla” diye düşündüm.

 Kafkasya’dan beni getiren Janberk de sağolsun ilgileniyor.  Bir tane de ressam arkadaşı var Janberk’in, şakacı bir şey. Ama bazen tartışmalara katılıyor ve kendini kaptırıyor. O zaman kaşı gözü oynuyor, sözcüklere bastırmaya başlıyor “öyyle diill işştte” diyerek. Gözünü bir açıyor “işştee” derken, zannedersin gözü yerinden çıkacak. Bi de doktor arkadaşları var biraz ukala, kendini beğenmişin biri yani.

Bi gün de süpermarket var her şeyi satıyorlar oraya gittik. Üç zarif bayanla karşılaştık. Biri o ukala Doktorun eşiymiş. Doktorun eşi diğer bayanlarla tanıştırdı Janberk’i “ Bu Sinemis, bu da Alev” diye. Janberk de beni tanıştırdı “yeni folklor hocamız ” diye.  "Nasılsınız, eve de bekleriz" şu bu, ayrıldık. Janberk:

  “Sinemis kimlerden biliyor musun, “Pşiyuka’lardan” demez mi! Hani Prens Ali’nin aradığı ve Kafkasya’da sadece bir yaşlıyı bulduğu Kabartay prens sülalesi! 

  "Peki o Alev kimlerden? Tanıyor musun?"

 Babaları Asetin, anneleri Lak boylarındanmış Çerkeslerin. Janberk aslında Alev'in abisi ile tanışıyormuş. Abi  Kenan, çok zekiymiş ama yurtdışında yaşıyormuş. Alev, yazar olduğunu ve müthiş bir kitap yazacağını iddia eden ruh hastası biriyle evliymiş ama işi gücü yerindeymiş. 

Bir kaç gün geçti-geçmedi, Doktor'la karısına yemeğe davetli olduğumuzu söyledi Janberk.  Alev’le yazar kocası da gelecekmiş.

Tabii gittik eve. Ben içeri girerken çok dikkat ediyorum herhangi bir saygısızlık yapmamaya; yer gösterilmesini bekliyorum filan. Allah allah, baktım Doktor sırtını döndü bize, giriyor öyle içeri! Sonra farketti benim beklediğimi, “gelsenize” diyor hala! Yahu insan bekler, misafirini önden geçirir.  Doktorun karısı daha bir saygılı gerçi, ne de olsa Pşiyuka. Ama salona girdik ki Alev atmış bacak bacak üstüne, Janberk’e:

 “Ay kalkamıycam valla” diyor, “gel bi öpiim.”

 En içeride biri daha koltuğa kurulmuş, hiç öyle “daha ağır misafir geldi, kalkayım yerimi ona vereyim” filan yok adamda! Janberk onu da tanıştırdı:

 “Alev’in eşi, bir reklam ajansında metin yazarı. Bizimle ilgili müthiş bir kitap yazıyor” diye. 

 Janberk o zaman açıklamak zorunda kaldı: 

“Bu misafirle Kafkasya’da tanıştım ama, aslında Nartlar diyarından geldi. Hani Kafkas mitolojisindeki Nart Sosruka var ya, işte bizzat kendisi” deyince,  o az önce saygısız saygısız koltuğa gömülmüş oturan Yazar yerinden fırladı:

 “Şu işe bak!” dedi. “Ben de tam romanımda malzeme olarak kullanmak için “Mitoloji ve Nartlar”ı okuyordum. Biliyor musunuz, bu Sosruka, Grek Mitolojisindeki Achilleus’un neredeyse tıpatıp kopyası. Üstelik, Sosruka ile ilgili öyküler, Achilleus’tan eski! Mitologlara göre, Grek mitolojisine yer yer kaynaklık etmiş Kafkas Mitolojisi. Yunanlı deniz tacirleri, Kafkasya’da duydukları öyküleri taşımışlar kendi sözlü edebiyatlarına. Sosruka’nın annesi; Setenay Guaşe, bilge bir kadın olarak yer alıyor  tekstlerde. Akıl veriyor Nartlara: Alın size anaerkil dönem! Romanımda bir sahne düşlüyordum ben de: Sosruka ile Achilleus karşılaşıyorlar, sonra kimlik bunalımına giriyorlar hangimiz gerçeğiz diye! Rastlantıya bak!”

Doktorun karısı, o anda ayağımıza bakıp:

 “Ay ben size terlik vermemiş miyim?” diye koşa koşa terlik getirdi Janberk’le bana;

 “Ne olur kusura bakmayın, sizden başka herkes ayakkabıyla giriyor eve, o yüzden hiç farketmedim sizin ayakkabılarınızı çıkardığınızı, baksanıza Yazar da ayakkabıyla oturuyor” diye Yazarın ayakkabısını gösterirken birden “vaay! Hem de İtalyan marka! Ay çok hoşmuş, güle güle kullan” diye bağırınca merak ettim, baktım ki yazarın ayağında koca bir siyah ayakkabı parlak deriden, yan tarafında da “MOS” yazıyor. Yazar bir ezildi büzüldü, “Alev istedi ben de aldım işte” dedi.  

Alev de gülüyor oradan, “aman canım, ciddiye almayın” diyor;   “Beyefendi yazar ya, sanki illa kötü giyinmek zorunda!    Kendi çalıştığı ajanstan nasıl atmıyorlar anlamıyorum.”

“Kızım, ben ürettiğim işin kalitesiyle vazgeçilmez olduğum için özgür davranabiliyorum  tamam mı?” deyince, hırsla ayağa kalktı Alev:

“Ne demek istiyorsun? Ben yalakalık mı yapıyorum?"  

Doktor girdi araya, “tamam uzatmayın, şurada ne güzel oturuyoruz, zaten az görüşebiliyoruz, ayakkabın da güzel işte…"

Alev, “aman ne haliniz varsa görün, ben yatıyorum, yarın sabah çok önemli bir iş toplantım var. Hadi Janberk’ciğim iyi geceler. Size de Sosruka Bey” deyip yatmaya gitmez mi! Yahu bu nasıl iş, Çerkes kızı misafir gitmeden yatar mı? Ayıp değil mi!  

Arkasından Yazar geldi oturdu yanıma:

 “ Ankara’yı nasıl buluyorsun? Buradaki Çerkesler sence karakterlerini koruyabiliyorlar mı? Bizim davranışlarımızı yadırgadın değil mi?” diye soru üstüne soru soruyor, ben cevap vermeden konuşmaya devam ediyordu:

“Yadırgadın biliyorum” diyordu. “Ama hoşgör, sen  saflığın ve temizliğin sembolüsün. Bu devirde ancak mitoloji kahramanı olarak yaşayabilir senin gibileri. Yoksa hayatı götürmek için değişmek, değişirken zedelenmek kaçınılmaz bizim için.  Bir çeşit “sosyal mutasyon” sayılır bu değişiklikler. Evet mutant Çerkesleriz  biz, “Metropol Çerkesleri”yiz.  

Yavaşça Janberk’e “Peterez’i sorsak, belki bilirler” dedim. Janberk de sordu; bu Yusuf vardı ya Peterez’i getiren, işte o Doktorun eşinin akrabasıymış, acaba hiç görüştüler mi bu yakınlarda diye, Doktorun eşi:

 “Teyzesi annemle görüşmüş. Peterez Bey’e iş arıyorlarmış. Birlikte Antalya’ya gitmişler gezmek için” dedi.   

 “Ya Sosrukayı da al bi gün bara filan gidelim.  Hem arkadaşlarla da tanıştırırız onlar da hoşlanır, ilginç olur” diye ekledi.

 Adama bak, amacı beni mi eğlendirmek, yoksa maymun gibi gezdirip arkadaşlarına mı göstermek belli değil! Ulan, kaşen bulalım, misafirin şerefine bir düğün yapalım desene! Dayanamadım söyledim valla, “bara da gideriz, arkadaşlarınla da tanışırım ama, düğün müğün yok mu allahaşkına” dedim.

“Yakınlarda bir düğün var” dedi Janberk. “İsterseniz hep beraber gideriz”.

  Gittik o düğüne de.  

Ben de bir güzel oynadım, herkes alkışlıyor filan, Yazar da yanıma geldi:

 “Ya sen neymişsin, sana layık değil ama, içimden geldi dostum, ayakkabımı sana hediye etmek istiyorum” dedi. “ Uygun olmaz, eşinin hediyesi” filan dediysem de “mümkün değil, bak çok alınırım” diye yapıştı ayağıma, zorla giydirdi.  

 “Kafen çok güzeldi, şeşenini de görmek istiyoruz mutlaka” diye. Bu sefer şeşene yakışır şekilde bir başladım figürlere sert sert, ayağımı vura vura… derken bir acı hissettim topuğumda, aniden  düştüm yere, baktım ayakkabının topuğu fırlamış gitmiş, çivisi batmış hassas topuğuma, şakır şakır kanıyor.  

Müzik sustu, Ressam da koştu:

“ Hemen bizim Doktorun hastanesine gidelim” diye.

 Gittik Doktorun yanına, “geçmiş olsun, nasıl oldu?” şu bu, Ressam anlattı işte yazarın bana ayakkabıyı hediye ettiğini.

 Doktor:

 “O Yazar ibnesi mahsus gevşetmiş olmasın ayakkabının topuğunu?” 

“Valla yapar mı yapar. Allah bilir kıskanmıştır bizim Sosruka’nın popüler olmasını."  


Ben de hayretle dinliyorum. “Ya” diyorum içimden, “niye yapsın öyle bir şeyi? Herhalde düğünde o güzel kızlar hep benimle oynamak isteyince, böyle bir hainlik düşündü.”

Bi gün de prova yaptık çıkacaz tam, koştura koştura geldi Yazar:

 “Hazırlan dostum, bara gidiyoruz!  Hem Nermin de orada olacak." 

"Nermin de kim?" diye sordum.

"Nermin mi kim? Senin anlayacağın, benim teorik kaşenim!  

"E hadi gidelim bari, sana eşlik edeyim" dedim nazlanarak. 

   Gittik bar dedikleri yere; karanlık gibi, az ışıklı, bol dumanlı bir yer. 

Zar zor masamıza oturduk.  Yazar, masadaki   kıza dedi ki: 

“Senar ve Sosruka ile tanış Nermin! Senar psikolog arkadaşım, aynı zamanda eleştirmenim, Sosruka da sana bahsettiğim Kafkas mitoloji kahramanı! 

Nermin dediği de çok güzel bir kız. Yalnız burnuna bir demir bağlamış ayı gibi o biraz biçimsiz.  

Burnu halkalı Nermin'le Senar da sanki yeni tanışmamış da kırk yıllık ahbap gibi sohbete daldılar. Ben de hani Yazar söylemişti ya yolda işte  Senar'la ismini bilmiyormuş gibi yapıp yine tanışayım da sohbet edeyim diye düşündüm, hem kaşenlik de yaparım ondan güzel kaşen mi bulacam?  

“Siz de Çerkes misiniz? Adınız nedir, tam duyamadım?” diye lafı açmak için mahsus sordum.

 “Adım Senar, psikologum. Benim de babaannem Çerkes” dedi. 

 Ben tam: “Acaba kaşenim olur musunuz?..” diye konuşurken Nermin girdi araya: 

“Kardeşim, bizim Çerkes merkes salladığımız yok, hadi uza bakalım” diye! Anlamadım hiç, nasıl uzayacam yani?.. 

“Affedersiniz, yani bir yanlışlık yaptıysam size bir kuzu kese…” Allah allah, yüzünü buruşturdu, döndü sırtını hiç dinlemeden! Bozuldum tabii, ayıp yahu! 

 Bir gün yazar yine geldi yanıma, telaşla:

 “Nermin’i hatırlıyor musun?” dedi, “O kayboldu!”

Nermin’in kocası yazarı aramış, işte “senin romanında oynuyordu, bilirsin nerede olduğunu” filan. Yazar tabii bilmiyormuş nereye gittiğini. Yalnız bir kere Demirciler Çarşısında görmüş Nermin’i;  bir demirci ustadan kurs alıyormuş takı yapmayı öğrenmek için. 

“Belki o demirci ustası bilir yerini” diyordu Yazar, “ama adam beni tanıyor. Acaba sen gidip sorabilir misin Nermin’i?  Fazla şüphe çekmeden, bir şeyler öğrenmeye çalış ne olur!”

  Gittik beraber Demirciler çarşısına. Nermin’in eğitim gördüğü dükkanı bana gösterdi Yazar, “Hadi beni görmesinler, saklanayım ben” diyerek. Girdim dükkana “Selamünaleyküm, aleykümselam” şu bu, Başustayı sordum: 

“Hah işte geldi Usta” dediler bana. Baktım ki vallahi de Tlepş’e benziyor, yalnız bu biraz daha esmer. 

“ Usta misafirin var” dediler ona da.

 “Hoş geldin” diye elimi sıktı; hakkaten de demir gibi sağlam.

  Nermin’i sordum Kawa Ustaya. Bir süredir uğramıyormuş. Bir gün bir adam gelmiş bayılmış, beraber çıkmışlar adamla, ondan sonra uğramamış hiç Nermin. 

“Ben de merak ediyorum” diyordu Kawa Usta, “acaba o adam mı bir şey yaptı Nermin’e?”

Yazara bir bir anlattım Kawa  Usta’nın söylediklerini. 

“Ne bayılması!” diye bağırdı Yazar, “ayağım mangala takıldı, düştüm işte!” 

Demek bizim Yazar'mış Nermin’i görünce bayılan adam!  

 Bir gün “müjde” diye geldi Janberk, “Peterez’den haber var. Yusuf döndü Ankara’ya. Akşam bize uğrayacak "
 Akşam gittik Janberk’lere

“E, Yusuf, sen nasılsın? Neler yapıyorsun” şu bu derken nihayet laf Peterez’e geldi:

 “Antalya’ya götürmüştüm gezmek için.   İngilizler tarihi bir film çekiyorlardı harabelerde. O filmde bir rol  buldu Peterez."  

“Sırf onu aramak için geldim buraya ben, Nesren Jake’den de haber getirdim hem” dedim. 

Tam bir hafta sonra Antalya’ya gittik. Janberk işlerini bitirdi filan, Phaselis’e doğru yola çıktık.  Hem hayran hayran seyrediyorum etrafı, hem de Peterez’e bakınıyorum görür müyüm diye, bi de ne göreyim:  İki kişi kılıçlarla savaşıyor, biri Peterez. “Peterez’i yenmek kolay mı!”  diye düşünürken öbür adam çekti kılıcını, kaldırdı havaya, dayanamadım atıldım ben de!   
Peterez : 

“Nereden çıktın sen de!” diye çıkıştı bana. 

“Yahu Peterez, adam seni öldürüyordu, beni böyle mi karşılayacaksın?”  
“Kusura bakma, hoş geldin” dedi, “gerçekten döğüşmüyorduk ki adamla; filmin bir sahnesiydi gördüğün. Filmin başkahramanı o adam; yenilmez Achilleus!”

 Achilleus!.. Şu benim benzerim olan Yunanlı kahraman yani!

“Peki senin rolün ne?” dedim Peterez’e.

“Canım ben figüranım. 
“Yahu Peterez, sen koskoca bir kahramansın, nasıl gururuna yedirirsin öyle dayak filan yemeyi?”

“Adamlar iyi para veriyorlar” demez mi?

"Olur mu ya para için?"
“Boş ver” dedi Peterez, “Gel bir şeyler içelim.”

“Allah, maksıman mı var yoksa!” deyince ben:

 
“Ne maksıması dostum, viski içirecem sana viski! Johnny Walker! Maksıma ha! Hay allah iyiliğini versin senin. Hadi “cheers” canım!”

“Cheers?”

“Şerefe yani!”

“Thamjiama!” dedim sert bir tonla. 

“Thamjiama” diye cevap verdi Peterez. Tokuşturduk kadehleri, isteksizce bir yudum aldım; nasıl da acı bir tadı var. Bir yudum aldım, bıraktım kadehi.

“İlk içişte acı ama, alışırsan bırakamazsın, yani o kadar güzel geliyor sonra” dedi Peterez.

“Biliyorum alışırsam beğeneceğimi. Geleli beri nelere alışmaya çalışıyorum bir bilsen. Kendini bırakınca, gerçekten de alışıyor insan. Ama o zaman da kendin olmaktan çıkıyorsun işte. Ama bakıyorum hiç zorlanmamışsın sen alışmakta.

Peterez buradaki hayatından memnun görünüyordu; gayet güzel uyum sağlamıştı olanlara bakılırsa. Kararımı verdim: Peterez’in yerine Yusuf’u götürecektim Nartlar diyarına. Benim bildiğim eski Peterez’e, yeni Peterez’in kendisinden daha çok benziyordu Yusuf.    
Bir kaç gün içinde hazırlandık. Yazarla ve diğerleriyle de vedalaşıp yola koyulduk, bir gün dönüp beyaz şarap içme ihtimalini hem de hiç göz ardı etmeden.

 -X-
 

Sosruka bölümü hiç de fena olmamıştı ama, o bölümde de sürekli aşağılanıyordu yazar.  Acaba Alev mi değiştiriyordu bu bölümleri? bunu anlamanın bir tek yolu vardı; Alev’e  ait eşyaların arasında bir kanıt bulabileceğime inanıyordum. Bu amaçla eşyalarını, çekmeceleri, dolapları inceledim tek tek.  Kenan’dan kalma bir kitabı karıştırırken, kitabın arasına sıkıştırılmış  kağıtlar düşüverdi yere.  Okumaya başladım:
METROPOL ÇERKESLERİ DESTANI

“Metropol Çerkesleri”,  bilimsel adları bu,

Kimi “gelenek” diyor, ben diyorum “dejavu”,


Yaşadıklarımıza yüz küsür yıl boyunca

Kimimiz sıvışıyor biraz karnı doyunca

Hem maddi hem manevi, 

Doygunluklar kaçırır

Bizleri topluluktan

Yalnız doygunluk değil

Bir de ufuksuzluktan

Ahmed dela şıs şıs

Metegiju şıs şıs

Otur Ahmetçim otur

Otur gözlerini kıs

Adları üzerinde, metropolde yaşarlar.

Nasıl yaşadıklarına hem de çok şaşarlar

Aidiyet peryodik olarak giderilir

Giderirken engine sığmaz sığmaz taşarlar

Düğün, kermes, göçü an

Bazen nedensiz toplan

Anma değil adeta

Ruh yıkama seansı

Adeta bir İbadet

Elbette ana maksat

Rahatlasın şu vicdan

Toplan Metroçer toplan

Kaoslarına saplan

Toplan da eğlen bön  bön

Rahatlamış olarak

Diğer yaşamına dön

Thamadeler toplanmış

Örgütlenelim diye

Gün günü kovalamış 

Halive yiye yiye

Nasıl bir örgüt olsun

Diye düşünürlerken

Asker olan en yaşlı

Demiş "henüz çok erken"

"Dil mil mevzularını

Hiç karıştırmayalım

Kültür haklarımızı

Hiç soruşturmayalım

Adetleri öğretsek

Yani bize saygıyı

Küçücüklerimize,

Boşver başka kaygıyı

Bölücü denilmesin

Sakın bize aman ha

Türkoğlutürküz yani

Gökyüzünde Allah var

Kim istiyor başka Tha?

Güzel bir isim olsun

Hem Birleşik olalım

Hem de olalım Konsey

Kafkasyalılık yeter

Giymeyelim bir de Tsey"

"Adet saygı anane

Tüm bunlardan bana ne?

Böyle kültür korunmaz

Bulmayalım bahane"

Diyenlere kızmışlar

Dolaşıp hane hane

"Münafıklar sızmışlar

Aranıza"  diyerek

Bu oyunu bozmuşlar

Şıps-ı pasta yiyerek

Devam edelim gitsin

Kültürel kimliğimiz

Canım ne diye yitsin?

Dejenere olmayız

Yeter ki kavga bitsin

Canımız Kafkasya’da

Hem de Orta Asya’da

Düğün ya da cenaze

sırasında gerçekten

Daha önemliydiler

çalıp ta söylemekten:

Kültürel bir Dernekten

Biri tayin olunca

Önemli bir makama

Ziyarete gittiler

“Sakın yanlış anlama!

Varsa yapacağımız

Birşeyler senin için

Emrine amadeyiz

Yeter ki iyi geçin

Bizimle ve düzenle

Elinden geliyorsa

Bu arada filanı

Işe aldırmak için

Bir yol yordam düzenle

Yani bu toplum için"
Lakin iş ki toplumun

Mühendisliğine de

Soyunmaya kalkınca 

Yetmemiş bilgileri

Bu karmaşık işlerin

Üstesinden gelmeye

Kafdağını delmeye

Gençler ise pek mutsuz ama hep de saygılı

Beklediler umutsuz gelecekten kaygılı:

Bizi kuşatan zincir, hiç devrilebilir mi

Hem töreyi sürdürüp, hem evrilebilir mi

Bu toplum evrensele özünü yitirmeden

Globalleşebilir mi kendini bitirmeden

Bir yandan milliyetçi, hem de muhafazakar

Olmanın kabuğunu kırmaya girişmişken 

Çıktıkları o yolun sonuna erişmişken

Baktılar değişmişler aslında ama ne kar

Evrim değil ne yazık, mutasyon geçirmişler

Hem özünü korumak istemişken hem detant

Hepsi de alasından olmuşlar birer mutant

Hoy ra ri ra hoy ri ra

Çek şurdan iki bira

Etnik müzik, Fiks menü 

Kendi kendini ara

Mutobar kadehinde 

Zaman geçiyor dostum

Sanma sakın lehinde

Gelişiyor olaylar

Evrildikçe beyninde 

Çelişiyor olaylar

Yerelden evrensele

Geçilir mi sorunsuz?

Barmen bu hamsi tava

Ne diye mısır unsuz?
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Araştırmamın sonucunda kitabımda kullanabileceğim yeni bir kaynağa kavuşmuştum; Kenan’ın yazdığı  metin geçmişti elime. Kenan’ın yazdığı bir metin değersiz olamazdı, mutlaka büyük katkı sağlayacaktı kitabıma.  
İhanetin kanıtlarına ulaşamamış olsam da, Alev’in kitabımı engelleyerek beni yok etmek istediğinden hiç şüphem yoktu. Onu yavaş yavaş yok edecektim o beni yok etmeden.  Kararımı vermiştim; arsenikle zehirleyecektim Alev’i. Bu amaçla önce arsenik hakkında bilgi toplamaya karar vermiştim. Arseniği nasıl kullanacağımı öğrenecektim.

 Tahmin ettiğim gibi, arsenik çok uygun bir çözümdü intikam için. Renksizdi, kokusuzdu, silik bir kişiliği vardı kısacası.  
İş arseniği bulmaya kalıyordu.  Araştırmalarım esnasında arseniğin sedef hastalığında oluşan yaraların ve deri kanserinin tedavisinde kullanılmış olduğunu öğrenmiştim. Belki deri hastalıkları uzmanı bir doktordan yardım isteyebilirdim. Hemen rehberden bulduğum bir cildiyeciden randevu alarak gittim. 

Doktor bilgiç bir edayla “hiç bir yerde arseniğin ilaç olarak artık kullanılmadığını, çünkü kansere yol açtığının anlaşıldığını, ama günümüzde çok daha az zararlı pek çok seçenek bulunduğunu, ama bazı eski diş hekimlerinin hala kullandığını” saydı döktü.  
Muayenehaneden çıkarken sekreteryaya boşuna bırakmak zorunda kaldığım küçük bir servet tutarındaki muayene ücretine hayıflanarak, eski bir diş hekimi aramaya koyuldum.  
Nihayet köhne bir binada, eski  bir dişhekimi buldum. 
“Kanal tedavisi yaptıracaktım” dedim. Planıma göre doktor kanal tedavisi için arsenik uygulayacak, ben de hangisi olduğunu böylece anladığım arsenik şişesini kapıp kaçacaktım.

“Dur bakalım” diye yanıt verdi doktor, “önce dişlerine bir bakalım!”  
“Evet sağ üstte bir çürüğün var, ama ne yazık ki kurtulacak gibi değil, çekmek zorundayız.”

“Gerek yok, yani şimdi değil…” derken ben, otoriter ses tonuyla susturdu beni doktor:

“Şimdiki nesil hep böylesiniz! Korkunun ecele faydası yok.  

 Anesteziyi yanlış bölgeye yapmıştı pis bunak! Üstelik çektiği dişte hiç bir çürük izine rastlayamamıştım!

-XII-
Bütün cesaretim kırılmıştı. Gereksiz bir dişçekimi ve iki doktor ücretinin sonunda arseniğe yine ulaşamamıştım.

Çaresizlik içinde eve gittim. Biraz uyumayı düşündüm. Tam dalmışken  telefon çaldı; Aman allahım, Nermin’di arayan!

 Adresi aldım. Ayaklarım ezberlemişçesine götürüyordu beni.  Yolun sonunda ise, çocukluğumun geçtiği sokağa geldiğimi, dün gece geldiğimi sandığım evin de çocukluk aşkım Gönül'ün evi olduğunu şaşkınlıkla farkettim. Yine mi hayal görmüştüm?  Bir saat geçmeden binanın kapısı açıldı. Heyecanla gözlerimi diktim kapıya... Hayır Nermin değildi çıkan, ama Gönül’dü! Duvara mıhlanmış gibi öyle kalakalmıştım, yerimden kımıldayamıyordum.

O da beni farketmişti.  
“ Sen ne yapıyorsun burada!”

“Mahalledeki eski bir arkadaşıma uğramıştım.”  
“Ne tesadüf! Ben de organizatörlüğünü yaptığım bir serginin açılışına yetişmeye çalışıyordum. Hadi benimle gel.”

Beraber taksiye bindim çaresiz.  Lafa başlamak için:

"Şu senin roman oyunculuğu işi ne alemde?" diye sordum.

"Sorma" dedi, "çok fena işlettiler beni".

Meğer roman oyunculuğu diye bir olay yokmuş. Nermin'in bir arkadaşı varmış, o şaka olsun diye romandaki lezbiyen rolünü uydurmuş. 
“Ev arkadaşın ne yapıyor? İsmini de unuttum… Hah, Nermin Hanım” dedim.

“Dün kötü bir gece geçirmiş, başı ağrıyordu biraz” dedi.

 Hay allah, hiç bahsini açmamıştı Nermin’in. Yeniden konuyu açmaya fırsat bulamadan sergi salonuna yetiştik.

“Hadi sana sergiyi gezdireyim”. dedi Gönül. Birlikte incelemeye başladık sanat eserlerini.  
“Doktor bak Yazar da orada! Merhaba!”

Sesin geldiği yöne döndüm. Biri acayip kıyafetli üç kişi gördüm:

“Tanışıyor muyuz?”

Doktor dedikleri göz kırptı diğerlerine:

“Özür dileriz, sizi biriyle karıştırdık. Kendimizi tanıtalım. Ben doktorum, arkadaş Ressam, bu metal giyimli arkadaş da folklor hocası.”

“Memnun oldum” dedi Gönül doktorun uzattığı elini hararetle sıkarak. Devam etti doktor:

“Folklorcu arkadaş yabancı da, onu gezdiriyorduk. Ressam söyledi bir resim sergisi olduğunu, biz de geldik işte.”

“Serginin organizatörü benim” dedi Gönül, “arzu ederseniz beraber gezelim."

“Çok memnun oluruz.” dedi doktor.

Beraberce gezmeye başladık.  
Ressam:

“Ne tür boyalar kullanıyorsunuz ?” dedi. Şu muhteşem sarı renk nedir mesela?”

 “Sarı zırnık” dedi Gönül. “Aktarlarda bulunuyor.”

“Sarı zırnık mı? Yahu bu orpiment” dedi doktor, “yani arsenik!”

“Arsenik mi?” diye bir çığlık patlattım sevinçle.

Arsenik! Sarı zırnık!.. Aktarlarda bulunur. Nihayet ele geçirmiştim seni!

Acele gitmem gerektiğini, çok önemli bir işim olduğunu  söyleyerek izin istedim. 

 -XIII-
Uçar adımlarla sergi salonunu terkettim. En yakın aktarı nerede bulabileceğimi düşünmeye başladım.   İlk otobüse bindim ve meydana en yakın durakta indim.  İşte karşımdaydı aktar. Hemen içeri girdim.  Tezgahtara sarı zırnık istediğimi söyledim. 

“Maalesef getirmiyoruz artık” dedi tezgahtar.  
“Niye, yasaklandı mı?” diye sordum.

“Yok ama  almıyoruz artık.”

“Ne demek almıyoruz?” diye sinirle sordum, “yasak değilse nasıl almazsınız? Ne biçim aktar burası!” 

“Ne diyorsun sen kardeşim?"  deyince, dayanamayıp bir kafa patlattım. O da saldırdı bana. Tam baldırından ısırmışken havada bir ıslık sesi ve arkasından sırtımda zonklayan bir ağrı hissettim.   Elinde copu ile başımda biten polise sadece “vurma” diyebildim.

-XIV-
Karakolun nezarethanesinden Alev’in yardımı ile ancak sabaha karşı çıkabilmiştim, 

Senar:

“Senin psikiatri hastası olduğunu söyledim. Tezgahtar şikayetten vazgeçti ama, kamu davası açılmaması için hasta olduğuna dair rapor istediler” deyince direnmedim.  
Ertesi gün Psikolog Senar’a gittik. Senar bir psikiatrist arkadaşına götürdü bizi. Arkadaşı uzun uzun sorular sormaya başladı bana: “Ara sıra kulağıma sesler geliyormuymuş, canavarlar, solucanlar görüyormuymuşum, sebepsiz yere  ağlamak istiyormuymuşum, son zamanlarda beni öldürmesinden şüphe ettiğim kimse varmıymış, sarı zırnığı niye almak istemişim?..”

“Deli değilim ben!” dedim sert bir sesle. “ kitabımı   tahrif ederek bana zarar vermek isteyen birisi olduğu kesin! Elbette hayatım mahvedilirken oturup seyredecek değilim ben de.”

Beni odadan dışarı çıkardı doktor. Uzun sayılabilecek bir süre Alev’le başbaşa kaldılar. Alev’le başbaşa!..  Sakın?.. 

Bir tekme darbesi ile kapıyı kırdım ve doktorun boğazına sarıldım:

“Demek bu zibidi ile bir olup bana kumpas kurdun öyle mi?” diye bağırdım Alev’e. Bir yandan da boğazını sıkıyordum doktorun. Alev’in bağırtılarına yetişti görevliler. Ellerimden ayaklarımdan tuttular. Sonra baldırımda bir acı hissettim. Sağlık memurunun elindeki  enjektörü o zaman farkettim.

Gözümü, ellerimden bağlanmış olduğum bir hasta yatağında açtım. Durumu gözden geçirmeye başladım: Psikiatri kliniğinde, Alev’in sevgilisinin gözetimi altındaydım. Ya beni delirtmeye çalışacak, ya da öldürecek ve intihar süsü verecekti doktor. Tek yakınım Alev de doktor lehinde davranacaktı elbette. 
Yolun sonuna gelmiş olmalıydım.



    -XV-
Bir kitap yazmak istedim ve hayatım değişti. Evet, o Çoksatanyazar abime özendim. Güya kitap yazıp şöhret ve para kazanacaktım. Oysa işimden oldum, Alev’i üzdüm, Nermin’i  kaybettim. Şimdi bir psikiatri kliniğindeyim. İlaçlarımı düzgün düzgün alıyorum. “Yakında çıkarsın” dedi boğazını sıktığım doktor. Nasıl da iyi biriymiş. Binlerce özür diledim; “Önemli değil” dedi, “alışığız biz böyle şeylere, hem ilk defa gelmiyor ki başıma. Bir paranoid atak geçirdiniz sonuçta. Şükür çabuk cevap verdiniz tedaviye.”

Kenan ziyaretime gelecekmiş, Alev’den aldım haberi. Ona, bir tek ona söyleyeceğim gerçeği; bir kitap yazmak istediğimi, ama bunun hiç de iyi bir fikir olmadığını anladığımı, bu nedenle kitaptan vazgeçtiğimi.

Kimbilir, belki yine de bir gün sıradışı ve müthiş bir kitap yazarım! 

-SON-
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